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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your
authority, granted by the FCC, to use the product.

. IMPORTANT: When connecting this product to accessories
and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all
installation instructions. Failure to follow instructions could void
your FCC authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply
with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for
Class “B” digital devices. Compliance with these requirements
provides a reasonable level of assurance that your use of this
product in a residential environment will not result in harmful
interference with other electronic devices. This equipment gen-
erates/uses radio frequencies and, if not installed and used
according to the instructions found in the users manual, may
cause interference harmful to the operation of other electronic

that interference will not occur in all installations. If this product
is found to be the source of interference, which can be deter-
mined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit
breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change
the lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory
results, please contact the local retailer authorized to distribute
this type of product. If you can not locate the appropriate
retailer, please contact Yamaha Corporation of America, Elec-
tronic Service Division, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park,
CA90620

The above statements apply ONLY to those products distrib-

devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee uted by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party :
Address :
Telephone :

Type of Equipment :
Model Name :

Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620
714-522-9011

Control Surface

Ncs500-FD

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.

Operation is subject to the following two conditions:

1) this device may not cause harmful interference, and

2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception is suspected.

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (FCC DoC)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT. The wires in this mains lead are coloured in accordance with the fol-
lowing code:

GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the coloured markings identifying the terminals
in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be connected to the terminal in the plug which is marked by the letter E or by
the safety earth symbol @ or colored GREEN or GREEN-and-YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked with the letter N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected to the terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)
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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to
persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in
accordance with the manufacturer’s instructions.

Do not install near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

Do not defeat the safety purpose of the polarized or
grounding-type plug. A polarized plug has two blades
with one wider than the other. A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your safety.
If the provided plug does not fit into your outlet,
consult an electrician for replacement of the obsolete
outlet.

Protect the power cord from being walked on or
pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit from the
apparatus.

1"
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Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table
specified by the manufacturer,
or sold with the apparatus.
When a cart is used, use
caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid
injury from tip-over.

Unplug this apparatus during lightning storms or
when unused for long periods of time.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has
been exposed to rain or moisture, does not operate
normally, or has been dropped.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(ULB0065_03)
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NMPABUJIA TEXHUKU BESONMACHOCTU

BHUMATEJIbHO NMPOYMTUTE, NPEXXQE YEM INMPUCTYIIATb K SKCII/TYATALUU

* CoxpaHuTe 3T0 PYKOBOACTBO, YTOObI MOXHO Ob110 06paLLaTbCA K HEMY B AaNibHENLLIEM.

A NPEQYNPEXQEHUE

Bo u36exaHune nonyyeHua cepbe3HbiX TPaBM BMIOTb 10 HACTYNNIEHUA CMEPTH OT YAapa dNEeKTPUUECKUM TOKOM, a TaKXKe Bo u36exaHne
KOPOTKOro 3aMblKaHus, NOBPeXAeHNs 060pyA0BaHUS, NOXKapa U APYruX MHLMAEHTOB, Bceraa cobnioaaiite 0CHOBHbIE NpaBuna
6e3onacHocTi, nepeuncieHHble fanee. OHU BKNIOYAIOT NPUHATHE CleAYIOWMX Mep (He OrpaHnuUBaAch UMK):

WUcTounnk nutanua/kabenb nuranna

® Kabenb nuTaHA He JOMKeH HaXOANTbCA PAAOM C UCTOUHVKAMM Tenna (HarpeaTenamy,
paauatopamu 1 Ap.). He onyckaiTe Takxe Upe3MepHOro Crvbaua 1 noBpexaeHIa kabens,
He CTaBbTe Ha Hero TAenble NPeAMETbI 1 MPONOXWTE ero B TaKOM MeCTe, T1e Ha Hero Hefb3A
HaCTyNUT, 338€Tb HOTOIA AN YTO-HIDY b NO HEMY MPOBE3TH.

Wcnonb3yiiTe TONbKO TO HANPAXEHHE, HA KOTOPOE PACCUNTAHO YCTPOIACTBO. ITO HANPAXEHIE
YKa3aHO Ha HaKNelike Ha MHCTPYMeHTe.

Wcnonb3yiie TonbKo kabenb NUTaHUA UNW LuTeKep, BXOZALLVE B KOMMIEKT NOCTABKM.

Ecnu nnaHmpyeTca UCnonb30BaTh YCTPOiACTBO B APYroM peruioHe (He no MecTy npuobpeTenus),
npunaraemblii kabenb NUTAHIA MOXET 0Ka3aTbCA HECOBMECTUMbIM. YTOUHMTE, 06PaTUBLIMCH
K MeCTHOMY TOproBoMy npecTaBuTento Yamaha.

MepuoAMUecK NPOBEPAIITE CETEBYK BIKY afanTepa i OuMLLANTe ero OT HAKOMUBLLENCA MbiN
N TpA3N.

MoAKI0YaliTe TONIbKO K PO3ETKE IMEKTPOCETI C COOTBETCTBYIOLLMM HAMPSXKEHMEM I
3a3emneniem. HenpasuiibHOe 3a3eMneHIne MOXET BbI3BaTb MIOPAXEHIE SNEKTPUUECKIM TOKOM.

He oTKpbIBaTH

® B JaHHOM YCTPOICTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE A0MKEH 00CYXBaTb NONb30BATEND.
He cnepiyeT oTKpbIBaTb YCTPOIACTBO UM MbITAThCA Pa3bupaTh ero, a Takxe Kakim-nuoo 0bpasom
MOAUGUUMPOBATD €r0 BHYTPEHHIE KOMMOHEHTBI. [1pi1 BO3HNKHOBEHII HEUCPaBHOCTY
HeMe/IeHHO NPeKpaTUTe 3KCMAYaTaUyio YCTPOVicTBa v 06paTUTECh 33 NOMOLLbIO
K KBanMOULMPOBAHHbIM CMIELMaNVCTaM LieHTPa TeXHUUecKoro 06CnyKIUBaHIA KopropaLum
Yamaha.

A BHUMAHUE

bepeub ot BoAbI

® He fonyckaiiTe nonagaxya yCTpoitcTea N0 A0XAb, He NONb3yATeCh M PAKOM C BOLOH,
B YCTIOBUAX CbIPOCTY WY MOBBILIEHHO! BNAXHOCTY. He CTaBbTe Ha yCTPOIACTBO KaKue-n6o
eMKOCTU CXXUAKOCTbIO (Hanpumep, Basbl, GYTbITKM UK CTakaHbl), KOTOPaA MOXET NPONUTLCA
¥ nonacTh B 0TBEPCTHA. B Cyuae nonazaHIna XumKocTu, Hanpumep BoAbl, B YCTPOIICTBO
HeMeZNeHHO OTKMIUMTE NUTaHWe U OTCOBAMHUTE Kabenb MUTaHA OT PO3ETKM INEKTPOCeTH.
3aTem 00paTUTeCh 33 MOMOLLBIO K CELMANCTaM LIEHTPA TEXHIYECKOTO 00CTYXIBaHMA
kopnopatui Yamaha.

® Hiig Koem Qiyyae He BCTaBNAIATE U He BbIHUMaiiTe CETEBYI0 BUIKY MOKPbIMIA PYKAMIA.

bepeub ot orua

® He (TaBbTe Ha VHCTPYMEHT NpeaMeThl, ABNAIOLLNECA NCTOYHUKOM OTKPbITOrO OTHA, Hanpumep
cBeun. [OpFILLlVIV\ NPEAMET MOXET ynacTb U (TaTb NCTOYHMKOM BO3HUKHOBEHMA NOXapd.

BHewTaTHble aTyayum

® [Ipy BO3HUKHOBEHUM KaKOIA-N00 U3 YKa3aHHbIX HibKe Npobaiem HeMeneHHo OTKounTe
NUTaHWe 1 0TCOBANHITE KabENb NUTaHNS 0T 3NEKTPOCETH.. 3aTem 00paTUTeCh 33 MOMOLLbI0
K CneLanvicTam LieHTpa TeXHIUecKoro 06CyxmBaHua kopnopauum Yamaha.
- VI3Hoc um noBpexieHue Kabena NUTaHA UK LWTekepa.
- HeobbluHblit 3anax uam abim.
- [lonaaaHue B KOPNYC MHCTPYMEHTA MEAIKX NPEAMETOB.

Bo n36exaHue HaHeceHUA cepbe3HbIX TPaBM cebe 1 OKpYKaIOLLMM, a TaKHe BO U36exaHne noBpexaeHna yCTPoicTBa 1 Apyroro
MMYyLLeCcTBa, Bceraa cobniofaiite oCHOBHbIe NpaBuna 6esonacHocti. OHM BKIOYAIOT NPUHATUE CleAyoLMX Mep (He orpaHuYuBasACb UMK):

WUcrounuk nutanua/kabenb nutanua

L4 HpVI V3BNIEYEHII SNEKTPUYECKOTO LTeKepa 13 yCTpOI?I(TBa VN PO3ETKK 0bA3aTenbHo Jepxute
(am LUTeKep, a He kabenb. MHaue MOXHo noBpeanTbL Kabenb.

® BoiHbTe BHEKTPVILIECKVIDI LUTEKEP 13 PO3ETKU, €CNIN y[TpOl?\(TBO He 6y,£L€T 1Cnonb30BaTbCA
QUITENbHOE BPemA. OTKntoyaTh y(TpOIZ(TBO 0T JNEKTPOCETI CNIeAYET TakXe BO BPEMA rPO3bl.

Bo 36exaHue cnyyaitHoro najieHwA yCTpoiicTBa He 0CTaBAiATe ero B HeyCTORYMBOM MONOKEHUN.

He 3acnowAiiTe BeHTUNALMONHbIE 0TBEPCTA. Ha 3a4Helt naHen yCTpoiicTBa MeloTca
BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTIAA, 3aLlLIAloLLe OT neperpeBa. Hin B koem Cyuae He knaguTe
YCTPOIICTBO HAOOK U He nepeBopaumBaliTe ero. HeoCTaTouHas BEHTUNALMA MOXET NPUBECTU
K nIeperpey YCTPoiicTBa (YCTPOVCTB), ero MOBPEXIEHIIO N AdXe BO3TOPaHNK.

He pa3meLLaiiTe yCTPOIICTBO B MeCTe, /i Ha HEro MOryT BO3€/iCTBOBATb KOPPO3UOHHbIE a3bl
VAW CONeHbIIA BO3LYX. 3TO MOXET NPUBECTY K c60AM B paboTe yCTpOiicTBa.

lepes nepemeLLieHvem yCTpoIiCTBa OTCOANHNTE BCe Kabenu.

Mpy ycTaHoBKe ycTpoiicTBa yoeauTech B ToM, UT0 BbIKAKYaTeNb NUTAHUA Ha 3aJHeil
naHenu nerko AocryneH. lpu BO3HMKHOBEHUM KaKkoro-nubo cboA unn HeucnpaBHOCTY
HeMeZIeHHO OTKAIouNTe NUTaHMe BbIKMIoYaTenem v 0TCoeANHUTe kabenb nuTaHus ot
PO3€eTKI INeKTPOCeTH.

PA_ru_1

Moakniouenus

L4 Hepeg NOAKNIOYEHNEM JdHHOTO yCTpOI?I(TBa K Apyrum y(TpOV](TBaM BbIKNOYNTE NiATaHKE Ha BCeX
y(TpoMUBax‘ ﬂepen BK/TOYEHUEM UK OTKMOYEHNEM NMUTAHNA Ha BCEX y(TpO\;lCTBaX y(TaHOBUTE
MUHUMANbHbI YPOBEHb FPOMKOCTU.

06cnyxunBanmne

® (rcoeanaiite kabenb nuTaHma ot PO3ETKN INEKTPONUTAHNA NPU YUCTKE yapoﬂcrsa,

NMpaBuna 6e3onacHocT Npu SKCNAyaTaLum

® He BCTaBnATe NanbLbl WK PyKN B OTBEPCTIA Ha y(TpOVI(TBQ (BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA,
THe3/a AnA A1CKOB, NOPTbI 1 TA.).

Hukorza He 3aCoBbIBaiiTe 11 He POHAITE NOCTOPOHHME NPeaAMeTb (6ymary, MNacTukoBble,
MeTannuyeckue i npoyne ﬂpeﬂMETbl) B OTBEPCTIA Ha YCTOIICTBE (BEHTUNALMOHHbIE 0TBePCTHA,
THe3/a AnA A1CKOB, NOPTbI 1 1.4.) Ecwm 3to NPOU30iAET, HeMeANeHHO OTKAUUTE NUTaHNe

1 OTCORAMHUTE Kabenb MuTaHua o PO3€TKI INEKTPOCETU. 3atem 06pawne(b 32 NOMOLLbI0

K CneLnanncTam LieHTpa TeXHInueckoro 06cny>|<msaHm>1 Kopnopatuu Yamaha.

He obnokaumsaiitecs Ha YCTPOICTBO, He CTaBbTe Ha Hero TAXeNble NpeaMeTbl 1 He NpuMeHAiTe
Upe3MepHOro YA K KHOMKam, BbIKNIUaTeNAM 1 pa3bemMam.

Kopnopauwa Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTI 3 YLLIEPO, BbI3BaHHbIiA HENPaBILbHOI
JKCnnyaTaLmeil uin MoanQuKaLMelt yCTpoiicTBa, a TakKe 3a NOTEpH) WM NOBPEXeHNe
JHHDIX.

11 NUAGE FADER Mpuctynas K pabote | 5
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NMPUMEYAHUE

Bo n3bexaHve HeEMCNPABHOCTA UK NOBPEXAEHNIS
WHCTPYMEHTa, NMOBPEXAEHNA AaHHBIX WAV APYroro
UMYLLIECTBA COBMIOAANTE NPUBEAEHHDIE HIKE NPaBwna
TEXHWKM 6E30MacHOCTH.

dKcnnyatauma n obcnyKnBaHme

® He 1cnonb3yiiTe yCTPOWCTBO B HENOCPEeACTBEHHON 6130CTY
OT TEeNeBM30pa, PaANONPUEMHIKE, CTePeooboPYA0BaHNA,
MOOWNbHOTO TenedoHa 1 APYrnx 3MeKTPOnpuooPOoB.
B npotneHOM Ciyyae B yCTPOWCTBE, TENEBM30OPE NN
PafNONPUEMHMKE MOTYT BO3HUKHYTb LLUYMbI.

® Bo n3bexaHvie gedopmaunm naHenu, NOBPexXAeHNa BHYTPEHHIX
KOMMOHEHTOB 1 HeCTabunbHOM paboTbl bepernte yCTPONCTBO OT
Yype3MepHOW NbiK 1 CUNbHOM BUOPALIMM U He NofBepranTe
BO3LENCTBMIO OUEHb BHICOKMX MW HU3KMX TeMnepaTyp
(Hanpumep, He pasmeLLanTe ero NoA NPAMBIMKA CONMHEYHbIMM
nyyamu, paaom ¢ oborpeBaTenbHbIMU NPUOopaMn UK B MalLvHe
B HEBHOE Bpems).

® He Knagute Ha yCTPOWCTBO NPEAMETH U3 BUHMMA, MNACTMACCHI
VAN PE3VHDBI: 3TO MOXKET BbI3BaTh BbILBETAHME NAHENN.

® [1nA UACTKN YCTPOMCTBA MOJb3YNTECH MATKOWM CYyXOW TKaHbIO.
Hwvikoraa He ncnonb3ynTe NATHOBLIBOAUTENW, PACTBOPUTENM,
XKNOKME OUNCTUTENN M YUCTALLME CandeTKM C MPOMUTKOM.

® B cryyae peskux 3HaumTeNbHbIX Nepenagos TemnepaTypbl
OKPY>atoLLero Bo3ayxa, Hanpumep, Npuy nepeHoce yCTponcTea

13 OHOrO MeCTa B ipyroe W Npw BKAOUEHMN 1N BbIKMIOYeHN
KOHAMUMOHEPa BO3yXa, B YCTPONCTBE MOXKET KOHAEHCHPOBATLCA

Bnara. Ylcnonb3oBaHve yCTponCTBa NP Hanmumm B Hem
CKOHIEHCMPOBABLLECA Bary MOXeT NpUBeCTU K ero
nospexaexnto. Mpu HaNUUMM NPUYKH, KOTopble

npeanonoXnNTeNbHO MOTJIN Bbi3BaTb KOHAEHCaL WO, He BK/IIOYaNTE

nUTaHne YCTPOMCTBA HECKOMbKO YaCOB [10 MOJIHOTO BbICbIXaHWS.
® He 1CNonb3yiTe Maco, CMa30yHOE BELLIECTBO UK KOHTAKTHOE
MOIOLLIEE CPECTBO [JIA UMCTKM GenfepoB. ITO MOXKET MPUBECTY
K MOBPEXAEHMIO 3IEKTPUUECKMX KOHTAKTOB 1K Mpobiemam
ABUXKEHVA dellnepos.
e Bceraa BbIKMOUalTe NUTaHve, Koraa yCTponcTeo He
NCMONb3yeTCs.

NUAGE FADER Mpuctynas K pabote

UHpopmaumna

06 aBTOpPCKMX NpaBax

KonnpoBaHmne KoMMePYECKMX My3blKanbHbIX AaHHbIX,
gknoyad MIDI-gaHHble 1/nnv ayamnofdaHHble, HO He
OrPaHNYMBAACH UMM, CTPOTO 3anpeLlaeTca, 33 UCKIoYeHeM
CNOMb30BAHMA B NINYHbIX LIENAX.

06 3TOM pyKOBOACTBE

MnniocTpaumm n cHUMKIM XKK-gucnnees npveeaeHsl B AaHHOM
PYKOBO[ICTBE TOMBKO B KaYeCTBe NMprMepoB. B AeNCTBUTENbHOCTY
BCE MOET BbIMMAAETb HECKOMBbKO MHaue,

Windows aBnaeTcs ToBapHbIM 3HaKOM Kopriopauun Microsoft®,
3apernctpuposaHHbiv B CLUA 1 gpyrux cTpaHax.

Apple, Mac 1 Macintosh aBnaTca TOBapHbIMM 3HaKaMM
Kopnopauun Apple Inc, 3apervctprposanHbimm B CLUA 1 opyrix
CTpaHax.

Ha3BaHWA GUPM 1 NPOAYKTOB, NCMOSb3yeMble B IAHHOM
PYKOBOACTBE, ABNAIOTCA TOBAPHbBIMM 3HAKaMM MK
33aPErnCTPUPOBAHHBIMI TOBAPHBIMM 3HaKaMK COOTBETCTBYHOLLINX
KOMMaHWN.

Homep mogenu, cepuiiHbii HOMep 13aenvsa 1 3aBofckme
XapaKTepUCTUKM NpuBefeHbl Ha TabNnyKe ¢ Ha3BaHUEM U3Lenus,
pPacnonoXeHHON Ha 3afHel NaHenn yCTPpoNCTBa, NN PAAOM

C TabnMuKoni. 3anuLwnTe CEpUIHBIA HOMEP B PACMOIOKEHHOM
HIVKe Mone U CoXpaHuTe faHHOe PYKOBOLCTBO Kak NMOATBepXaeHve
NOKYMKM; 3TO MOMOXET NAEHTUOULMPOBATL NPUHAANEXHOCTD
YCTPOWCTBA B CJTyYae Kpaxu.

Homep mogenn.

CepuiiHbI HOMEp.

(rear_ru_01)



BBepgeHne

OT rpynnbi pa3paboTunkos

bnaropapum 3a Bbibop Moayna Nuage Fader cepun Nuage!

Nuage — 370 npodeccmoHanbHas My3blkabHas

11 3ByKOBOCMPOM3BOAALLAS CUCTEMA C MPOrPAMMHbBIM
obecneyeHnem paboyel ctaHumm Steinberg Nuendo ans
LUMGPOBOM 06PabOTKM 3BYKa.

3a Te 20 neT, KOTopble NPOLLM C TeX MOop, Kak Kopnopaumsa
Yamaha Hauana npogasatb Lndposble KoHconm cepuit DM 1 O,
a Takke Apyroe 00opyAoBaHvie Ans Co3fanna 1 00paboTKu
My3bIKM, pabouee pacnuncaHmne nonbosateneli ctano bonee
MAOTHBIM, @ ANA UHAVBUAYANbHBIX MPOEKTOB BPEMEHN OCTaeTcA
BCe MeHbLue. Cepuna Nuage Obifna co3faHa C yUETOM XKeCTKMUX
BPEMEHHbIX PAMOK: OHa OTAIMYAETCA ONTUMM3MPOBAHHON
paboueit cpenoit, koTopas obecneunsaeT becrnpeLefeHTHYIO
3PGEKTUBHOCTL U BbICOYalLLIEE KauecTBO.

«Cepauem» cuctembl agnaetca Steinberg Nuendo — undposan
3ByKOBasA pabouan cTaHuma (DAW), oTnmyalolwanca HeBepOATHOM
3QGEKTUBHOCTBIO M MOTPACAIOLMM KauecTBOM 3ByKa. Moaynn
Nuage Master (koHTponbHasa nosepxHocTb Ncs500-CT) 1 Nuage
Fader (koHTponbHas nosepxHocTb Ncs500-FD) cneumanbHo
pa3paboTaHbl ANA NOAAEPKKM U PACLUMPEHWA BO3MOXHOCTEN
nporpammHoro obecneyeHna Nuendo. Nuage Master coaepxut
MHOXeCTBO 31IEMEHTOB YNpaBieHna Ana o6paboTKm 3ByKa

B ynobHow komnoHoBske. Nuage Fader 6e3 npobnem
NHTErprpyeTca ¢ OKHOM MUKLLepa Nuendo 1 npeacTaenaeT
Co6O0W HarnAgHoe 1 NPOCTOE B UCMONb30BaHMM pacluvpeHne
A4 3TOW NPOrpaMmb.

A eule ecTb 3ByK. Mopaynu 3BykoBoro nHtepderica Nuage 1/0
obecneyrBaloT NPeBoCxoHbI 38yK Nuendo. Ha aaHHbI MOMEHT
poctynHbl Tpn mogenw: Nio500-D16 ¢ 16 kaHanamu BBOAa-
BbiBoAa AES/EBU, Nio500-A16 ¢ 16 aHanoroBbIMK KaHanamm
BBOAa-BbIBoAa U Nio500-A8D8 ¢ KoMbUHALMEN 13 8 aHANOTOBbIX
KaHanoB BBOJa-BbiBOAA M 8 KaHanoB BBOAa-BbiBoAa AES/EBU.
Mogynu Nuage 1/0 nogkntoyatoTca K kKomnbtotepam ¢ M0
Nuendo ¢ nomoLbio paclupAeMoro LdpoBOro 38yKOBOro
npoTtokona Dante, 4To NO3BONAET BCTPaNBaTb HECKObKO
mogynen Nuage I/O B WUMPOKKI CREKTP CUCTEMHBIX
KoHdUrypaLmi. 3aaepKka MOHUTOPUHIA BMIM3Ka K HYITI0, YTO
obecneymBaeT KOMPOPTHDIN, 6ECNPOONEMHbII MOHUTOPVHT BO
BPEMA 3aMMCH, faXKe eCiv HeCKOMbKO MOAYNel BBOAA-BbIBOAA
MCMNONB3YITCA C KaCKaAMPOBAHHbIMM LIMHAMM MOHUTOPOB.
Mpynna pa3paboTurKOB yBEpeHa B TOM, YTO MUHMMASIbHAA
33epKKa OUYEHb BaxHa 1A My3blKaHTOB W UCNONHUTENEN,
MKenalLmx peanv3oBaTb CBOM TBOPUECKNIA MOTeHUMan.

CTabunbHOCTb U HAAEXKHOCTb HEOBXOAVIMbI B 11000
npodeccroHanbHom pabouen cpeae. MOMUMO YMEHbLIEHMA
3apepku, Dante Accelerator (MHTepdelcHan ayanonnata
AlC128-D), ncnonblyemas Bmecte ¢ mogynamu Nuage /0,
obecneymBaeT CTabunbHOE 1 HAEXHOe B3aUMOAeNCTBMe
Mofynei BBOfa-BbIBOAa C KOMMbIOTEPOM U BbICTpOE
BOCCTAHOBJ/IEHWE MOC/E BO3MOXHbIX CO0eB. Bce 310 no3sonseT
CKOHLIEHTPMPOBATLCA Ha CBOEH PaboTe 1 ObITb YBEPEHHbIMY, UTO
Bbl MOSyYMTE NPEKPACHBIE PE3YNBbTATHI W MNOYUNTE KX
CBOEBPEMEHHO.

BeepeHve

Bnarogapa onbiTy NpymMeHeHna ycTponcts cepuii DM n O,
MHTEHCMBHbBIM MCCNEA0BAHMAM W LIEHHbIM OT3bIBaM HaLLIMX
nonb3osaTenen Mol C y4OBONbCTBMEM NPEACTaBAAEM HOBbIN
ypOBEHb KauyecTBa 06paboTky 3Byka B cepun Nuage. Halm
TeXHONOrMM JapAT BaM HEOTPaHWUYEHHYI0 CBOOOAY TBOPUECTBa,

U Mbl ICKpEHHe HafileeMcA Ha To, uTo cepma Nuage cbirpaeTt
Hemasyto posb B BalleM NpodeccMoHanbHOM Pa3BUTUM U yCriexe.

Ipynna paspabomuukos Yamaha Nuage.

I1p|/| HaaneXXHOCT B KOMIJIeKTe

NMPUMEMAHUE

C Havbonee aKTyanbHOM MHGOPMaLME O HUKENePeUNCIeHHOM
000PY0BaHNN Bbl MOXeTe 03HAKOMUTBLCA Ha Beb-caliTe Yamaha Pro
Audio:

http://www.yamahaproaudio.com/

« Kabenb nutaHma

+ «Mpucrynas K pa6ote» (3Ta KHura)

KoMnoHeHTbl, npnobpeTtaembie
OTAENbHO

o XK-gucnnen

Kaxxgomy annapaty Nuage Fader tTpebyetca KK-gucnneit.
PekomeHayeTCA MCNONb30BaThb 24-A0MMOBbLIV AUCINEN
C pa3pelueHvem 1o 1920 x 1200.

NMPUMEYMAHUE
Takxe 4ONYCKaeTCA MCNONb30BaHVe 23-4I0MMOBbIX AUCINEEB
C paspelueHnem 1920 x 1080.

« Komnblotep

Ha nnatdopme Windows nnm Macintosh. He 3abyabTe
YCTaHOBUTb Ha KOMMbtoTep NporpammHoe obecneverne Nuendo.

» CeTeBOI1 KOMMYTaATOP

PekoMeHayeTCs MCMOMb30BaTh CETEBOWM KOMMYTATOP

C Pa3NMUHBIMU QYHKLMSAMY KOHTPONSA Y MOHUTOPUHTA CETU
(Taknmm Kak QOS — BO3MOXHOCTb Ha3HAUYEHWA NPUOPUTETOB
NOTOKaM AAaHHbIX, HANPUMEpP ANS CUHXPOHM3ALMW YaCoB WA
nepenayu AaHHbIX B ONpeaeneHHbIX cxemax, n IGMP Snooping —
BO3MOXHOCTb GUAbTPALIMN HEHYXKHOTO MHOrOaAPEeCHOTO
TpaduKa).

« Ka6enb Ethernet

PekomeHayeTca ncnonb3osaThb Npamoit (STP) kabenb CAT5e vnn
bonee KauecTBEHHbIN.

» Nuendo, nporpammHoe o6ecneyeHue

Nuendo — nporpammHoe obecneyeHe ans LnMdPOBON
3BYKOBOW pabouein ctaHumm (DAW), pazpaboTaHHOe KoMNaHven
Steinberg. C obopyaosaHvem cepum Nuage COBMECTUMO

MO Nuendo 6 nnv bonee cTapluei BePCHIA.

NUAGE FADER Mpuctynas K pabote


http://www.yamahaproaudio.com/

BeepgeHue

» TOOLS for NUAGE, nporpammHoe
obecneyeHue

TOOLS for NUAGE — 370 nporpammHoe obecnederme,
HeobxoAMMOe AN MOAKMOUYEHNA YCTPOMCTBA K KOMMbOTePY.
Mpw yctaHoske TOOLS for NUAGE ycTaHasnvgatoTca
komnoHeHTbl NUAGE Workgroup Manager, NUAGE Extension

n NUAGE PT Bridge (tonbko ana Mac). NUAGE Workgroup
Manager — 3To npunoxeHue, No3BonsALLee yNpasnaTb
YCTPOMCTBAMM 1 NPOrpaMMHbiM obecneyeHnem LMGpoBoin
3BYKOBOW paboueit ctaHUmm kak Workgroup B cucteme Nuage.
NUAGE Extension — 370 nporpamma, No3sondAtollada cBA3aTb
ycTponcTso ¢ Nuendo (ansa Bepcuii, nogaepmBatowmnx GyHKUMIO
cBna3biBaHuA). NUAGE PT Bridge — 310 nporpamma,
no3BONALLAA YNPaBAAaTb Npunoxernem Pro Tools (Tonsko ans
Mac) ¢ nomoulbio Nuage Fader n Nuage Master (3a ncknoueHviem
onpeneneHHbix GyHKLMI).

Mporpamma TOOLS for NUAGE gocTtynHa Ha yka3aHHOM Hixe
BeO-canTe.

http://www.yamahaproaudio.com/downloads/

. PyKOBOACTBO nosb3oBaTensa

PykoBoacTtso B dpopmate PDF, B KOTOPOM ONMCHIBAIOTCA
BO3MOXHOCTVM YCTPOMCTBA M MOPAAOK Ero MCMONb30BaAHNA.

PyKOBO/CTBO NO/b30BATENSA JOCTYMHO Ha YKa3aHHOM HitxKe
BeO-canTe.

http://www.yamahaproaudio.com/downloads/

Kak nonb30BaTbCA 3TUM
PYKOBOACTBOM

Tunbi n cogep’XaHne pykosoacCTB

« Mpucrynas K paborte

37O PYKOBOACTBO (AaHHas 6pouopa) MOCTaBNAeTCA BMeCTe
C yCcTpoicTBOM. O3HaKOMbTECH C fJaHHBIM PYKOBOACTBOM MpU
BBEJEHNM YCTPOMCTBA B SKCTITyaTaLmio.

. PYKOBOACTBO nonb3oBaTensa

PykoBoacTso B popmate PDF, 3arpykaemoe € yKa3aHHOro Bbille
BebcaliTa. B JaHHOM pyKOBOACTBE OMMCHIBAIOTCA BO3MOMXHOCTH
YCTPOMCTBA 1 MOPAAOK €ro UCMob30BaHNA.

NMPUMEYAHUE

[na npocmoTpa fokymeHToB B popmate PDF Heobxoammo yCTaHOBUTb
Ha KomnbloTepe nporpammy Adobe Reader. lMocnegHioto Bepcuio
nporpammbl Adobe Reader MoXHO 3arpy3uTb ¢ Be6-caliTa no agpecy:
http://www.adobe.com/

NUAGE FADER Mpuctynas k pabote

YcnoBHble 0603HaYeHuA

o CKOGKM 1 KaBblUKU

KBampaTHble CKobKM ([ ]) 1 KaBbIUKM (« ») BOKPYT Ha3BaHWii U Gppa3
B [JaHHOM PYKOBOZCTBE UCMOb3yTCA AnA 0603HavYeHuA
cnefyoLWmX NMoHATUN.

3HakK 0O603HaYaeMbill 06bEKT

® KHOMKM, NepekmiouaTeny, MHAMKATOPbl, pasbemMbl 1 T. 4.
[ Ha ycTponcTae.
® KnaBuLM Ha KNaBmaType KomnbloTepa.

® MeHto, KHOMKK, BKNaAKKM, 061acTy, OKHa U T. Ai. B OKHe
KOMMbtoTEPA WK MPOrPamMMbl.

® DparmeHTbl COOOWEHMI, MeHa GYHKLNIA, TEPMUHDI
B PYKOBOACTBE U T. 1.

« »

« Windows nnu Macintosh

Ecnu npouenypa nnm onncaHne OTHOCUTCA TONBbKO K OAHON 13
nnatdopm, Windows nnv Mac, 370 ABHbIM 06pa30M YKasaHo

B PyKOBOACTBe. ECnv nnatdopma He ykasaHa, npolenypa uim
onmncaHne oTHoCUTCA Kak kK Windows, Tak 1 kK Mac.

 Mpouenypsbi

B HeKoTOpbIX NpoLieypax B PYKOBOACTBE UCMOMb3yeTCA CUMBOI
«>». Hanpumep, ctpoka «Devices» = «Device Setup» 2>
«Control Panel» yka3blBaeT, UTo Bbl JOMKHbBI BLIMOAHUTL
npouenypbl B cnefytollem nopsake.

1. Otkpoiite meHio «Devices (YcTpoicrsa)».

2. Bbi6epute napametp «Device Setup
(HacTpoiika ycTpoicrsa)».

3. Haxmure kHonKy «Control Panel (MaHenb
ynpasneHus)».

» CoyeTaHunA KnaBuLl

[Knaswwa mogundnkatopa Windows]/[Knasuwa moandrkatopa
Mac]+[knaBuiual 03HayaeT coueTaHus KnaBuL Ans ObICTPOro

poctyna. Hanpumep, [Ctrll/[command]+[Z] o3HauaeT «HaxkmuTe
[Ctrl] B Windows vnm [command] B Mac, a 3aTem HaxkmuTe [Z]».

o CHUMKM 3KpaHa

B faHHOM PYKOBOACTBE MPEVMYLLECTBEHHO UCMONb3YIOTCA
CHUMKM 3KpaHa Windows. OiHako ans GyHKUWIA, KoTopble
LOCTYMHbI TOABKO Ana Mac, MCNonb3yoTcA CHUMKK 3KpaHa Mac
C IHCTPYKUMAMK. Kpome TOro, B 3TOM PyKOBOACTBE
NPUMEHSIOTCA CHUMKM dKpaHa Nuendo 6. Ecnv Bbl ncronb3ayete
apyryto Bepcuio Nuendo, dakTnyeckuii B skpaHa MoxeT
OTNIMYaTbCA OT NpefCcTaBneHHoro. bonee NnoapobHyo
MHGOPMALIMIO MOXHO HalTh B pykoBoacTBax Nuendo (PDF),
LOCTYMHbIX B MeHI0 «Help».

Ccbinkun Ha Nuendo

[nA KpPaTKOCTN B AaHHOM PYKOBOACTBE NMPeACTaBfieHo NpocToe
6azoBoe onwucaHune dyHKumin Nuendo. bonee noapobHyio
nHGopmaLmio o dyHKUMAX Nuendo MOXKHO HalTh

B pykoBogcTBax Nuendo (PDF), poctynHbix B MeHio «Help».


http://www.yamahaproaudio.com/downloads/
http://www.yamahaproaudio.com/downloads/
http://www.adobe.com/

HacTrponka

O6wmin npoyecc

1.

Hacrpoiite ycrponcrso, XKK-gucnnen,
KOMMNbIOTEp U T. ., 3aTeM NOAKNIOUNTE UX pYyr
y apyry. > «Hacrpoiika n noaknioueHne»

(cTp. 10)

MopkniounTte Kabenb NUTaHNA N BKAlOYNTE
ycTpoiicTBO. = «HacTpoiika 6noka nutTaHua»
(ctp.11)

YcraHoBute TOOLS for NUAGE. - «YcTaHOBKa
TOOLS for NUAGE» (cTp. 11)

Hactpoiite Workgroup B npunoxxeunn NUAGE
Workgroup Manager. > «Hacrpoiika
Workgroup B NUAGE» (cTp. 11)

Hactporika

NUAGE FADER Mpuctynas k pabote
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Hactpoiika

Hactpoinka n nogknioyeHme

YCTaHOBMTE W NOAKIIOYMTE YCTPOCTBA, PYKOBOACTBYACH ClEAYIOLLVMA MPUMEPaMU.

Mpumep 1
NUAGE FADER — 1 wr., NUAGE MASTER — 1 wr.

I Bupeosbixog, IBVI.qeosxo,q Bupeosxop
MKK-pucnnen 2 MKK-gncnnen 1
Komnbiotep
(c MO Nuendo)
_l Mopt Ethernet MopT Ethernet
MopTt Ethern
opT Ethernet = gose00cn = =
92200099 02999903 -8 =
o -
56655000] 0006000060
SIRTIDTD BEISIIDT
"""" B8 e P
CeTeBoW KOMMYyTaTOpP 55905505055 Zooo (0% 985338
= B e——ct

00D OO0 Oooo

i

NUAGE FADER NUAGE MASTER

Mpumep 2
NUAGE FADER — 3 wt., NUAGE MASTER — 1 wr,, pabouas ctaHuma NUAGE WORKSPACE (vanas, nprobpeTaeTcs oTaensHo) — 1w,
pabouas ctaHuma NUAGE WORKSPACE (6onblias, nprobpeTtaetca oTaenbHo) — 1 L.

I Bupeosbixop

Bupeosxon Bupeosxon BupeoBxon Bupeosxon
Komnbiotep (c MKK-gucnnen 4 MKK-gucnnein 3 XKK-gucnneir 2 MKK-gucnnein 1
MO Nuendo)
MopT Ethernet

CeTeBoW KOMMYyTaTOP

MopT Ethernet MopT Ethernet MopT Ethernet | MopTt Ethernet

[COCIo00]
fBoon Fo o Bp
B36B B oo | BN
o= 5383 oo
B0 o
i
B

o
i
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o
f

i
q| seacq|

o
o
feh

ooo oo cooo

o0 600
7 goo

NUAGE FADER NUAGE FADER NUAGE FADER NUAGE Pa6ouas ctaHuna NUAGE
MASTER WORKSPACE (6onbuias)
Pabouas
ctaHuma NUAGE
WORKSPACE
(manas)

MPUMEYAHUE

3apante B OC HeoOXOAVMbIE HACTPOMKM TaK, UToObl XKK-amncrnen, pacnonoxeHHslin Ha nnueBoi ctopoHe Nuage Master, Obi1 OCHOBHBIM AMCTIIEEM.

10 | NUAGE FADER lMpucTtynas K pabote



YcTaHOBKa KnaBuaTtypbl
KomnbloTepa

MPUMEYAHUE

MakcvmanbHble pasvepbl KnasuaTtypbl: 460 mm (WmprHa) X 138 MM

(rnybuHa), 29 mm (BbICOTa NepeaHen 4acTu), 38 MM (BbICOTa 3a[IHEN YacT).

1. BblABUHbTE AWMK.

2. TMpopeHbTe WHYpP KNaBMaTypbl Yepes
OTBepCTHe B AHNLIE BbIABUKHOIO ALK,

3. YcraHoBuTe KnaBMaTypy.

/\ BHUMAHUE

3aKpbiBas BbIgBIDKHOW ALMK, fepXKUTeCb 3a pyuKy ob6enmu
pykamu.

Hactporika

HacTtpoika nctoyHnka nutaHusA

1. BcraBbTe oguH pasbem Kabena nutaHus
B TepmuHan [AC IN] yctpoiicTBa.

2. BcraBbTe Apyroii pasbem Kabensa nutauus
B NOAXOAALLYIO PO3eTKY NepeMeHHOro TokKa.

3. [inA BKNIOYEHWA YCTPONCTBA YCTAHOBNTE
BbIK/IOYaTenb NUTaHNA B nonoxexue (|).

MPUMEYAHUE
[nA BbIKNIOYEHNA YCTPOVCTBA YCTaHOBWTE BbIKMIOYATENb NUTAHNA

g nonoxerue (O),

/\nPERYNPEXAEHUE

Acnonb3yiiTe TONbKO BKNIOYEHHDII B KOMMIEKT Kabenb nutaHns
nepeMeHHOro Toka (Wi 3KBUBaJieHTHbII Kabenb,
pekomeHayembiii Yamaha). Ucnonb3oBaHue HenpaBunbHOro
Kab6ena mox<eT NpuBecTy K NOBPeXAeHUNIO NN Neperpesy
ycTpolicTBa.

/\ BHUMAHUE

BbiTawmre aneKTpnyeckui WITEKEp U3 po3eTKu, e yCTPoNCcTBO
He 6yaeT ncnonb3oBaTbcA AnNTeNbHOe Bpemsa. TakKe ciepyet
OTK/II0YaTb YCTPOWMCTBO OT 3/IEKTPOCETN BO BPeMA rposbli.

NMPUMEYAHUE

BbicTpoe nocnepoBaTenbHoe BKAIOYEHWNE 1 BbIKIOYeHNEe Moaynsa
MOXKeT NPUBECTU K ero HencnpasHocTu. Mocne BbiKnoYeHnA
NUTaHUA MOAYNsA NOAOXKAUNTE He MeHee 6 ceKyH nepef
NOBTOPHbIM BK/IIOYEeHEM NUTaHUA.

YcranoBka TOOLS for NUAGE

Yto6bl ycTaHoBuTb TOOLS for NUAGE, nBaxab! WwenkHuTe dain
YCTaHOBLLWMKa, 3arpy»>KeHHbIV C Be6-caiiTa. [NogpobHee cmoTpuTe
B pykoBogfcTBe o yctaHoBke TOOLS for NUAGE.

Hacrponka Workgroup B NUAGE

[Mpv NepBOM BKIIIOUEHMM YCTPOWCTBA UM 3aMyCKe NPUIOXKEHNA
DAW Bam byneT npeanoxeHo aobasutb ero 8 Workgroup.
Haxmute OK, ecnn Bbl xoTuTe caenatsb 370. Ecam ganHoe
cooblieHne He NoAaBMNock, oTkpoiTe NUAGE Workgroup
Manager v 3apernctpupynte yctponctaa v N0 DAW

B Workgroup. lNonpobHee cMoTpuTe B pyKOBOACTBE
nonb3osatens NUAGE Workgroup Manager (PDF).

NMPUMEYMAHUE

Utobbl OTKpbITL pykoBoacTBo NUAGE Workgroup Manager, nsaxzapi
wenkHute 3Hadok NUAGE Workgroup Manager 8 obnactv 3agau
(Windows) nnu ctpoke MeHio (Mac), a 3aTem WenkHMTe 3HaUoK
«PyKOBOACTBOY.

Ha 3TomM npoueaypa HaCTPOMKKM 3aBepLueHa.

NUAGE FADER Mpuctynas k pabote
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MoUCK 1 yCTpaHeHe HeMCNPaBHOCTe (NPY HaCTPOWKE)

NMouck n ycrpaHeHmne
HeMmcnpaBHoOCTEN
(npn HacTponke)

MuTaHune He BKNYaeTca

« BkmtoueH nu BbikmtouaTenb nutaHns [Power Switch]?

- [NogkmioueH N Kabenb NUTaHWA K COOTBETCTBYIOLLEN PO3eTKe
anekTpoceTn?

« [MonHOCTbIO NV BUNKa Kabena nuTaHnsa BCTaBneHa B po3eT|<y?

Ecnv nuTaHre He BKIOYaeTCA NMo-NpexHemy, obpatntech
K MECTHOMY MpefCcTaBUTENto Kopropauun Yamaha.

YCTpoOICTBO He yCTaHaBNNBaeT
coepguHeHune c Nuendo

« [NpaBunbHO NK NoacoennHeH Kabenb Ethernet?

- BbinonHeH nu war «Yctanoska TOOLS for NUAGE» (cTp. 11)?

+ BbinonHeH nun war «Hactporika Workgroup 8 NUAGE» (cTp. 11)?
+ [paBUIbHO N HACTPOEH MEXCETEBOW IKPaH?

- Ecwm NCNoNb3yeTca ceTeBOW afanTtep onda nogknto4YeHnA
K 6eCI'IpOBO,£I,HOl;l NOKaNbHOW CeTu, OTKNOYMTE ero.

OkHo Mixer (Mukwep) c XKK-akpaHa,
ycraHoBneHHoro gna Nuage Fader,
oTob6paxaetca Ha gpyrom XKK-s3kpaHe

« Ecnn opHoBpemeHHo HaxkaTb knasum [SHIFT], [CTRL] v [ALT]
Ha Nuage Fader, kHonkun ¢ [1] no [8] 8 pa3gene SECTION
CONTROL nokaxyT Homep MK-3KpaHa, Ha KOTOPOM
oTobpakaeTcs okHO Mixer (Mukwep). Haxas
HenoaCBeUYEHHYIO KHOMKY, MOXHO BblbpaTb Apyron MK-3kpaH
ana otobpaxkeHns okHa Mixer (Mukwep).

Ha »KK- nnn OLED-aucnnee nmeercsa
HECKONIbKO YePHbIX TOYEK

(He cBeTATCA) NN 6enbiX ToOUek
(cBeTATCA NOCTOAHHO)

+ 37O filedeKTHbIE NMUKCENbI, KOTOPbIE MHOIAA NMOABASIOTCS
Ha Ancrnnesx. VIx Hanmuve He ABNAETCA NPU3HAKOM
HenpaBUIbHON PaboThI.

CnuwKom BbiCOKas Un HU3Kan
YyBCTBUTENIbHOCTb perynsaropa
nnu ¢peinpgepa K cune HaXkaTua

+ V3amMeHwWTe YyBCTBUTENBHOCTD K CUNE HaXkaTsA B COOTBETCTBUM
C pa3nenom «HacTpoiika 4yBCTBUTENBHOCTM K CUNE HaXKaTunsA»
(ctp. 13).

NUAGE FADER Mpuctynas K pabote

CnnwkKom cunbHas/cnabas ApKoCTb
KHOMOK WM CEHCOPHOTO 3KpaHa

+ VI3meHWTe napameTp APKOCTM B COOTBETCTBUM C Pa3Aenom
«HacTpoiika AapkocTu» (CTp. 14).

Packann6poBKa gBMKeHnA
denpgepos

+ OTKanubpynTe ABMKEHVA deiaepa, Cneaya UHCTPYKUMAM

B pasgene «KanmbpoBsKa ABWKEHWUI 1NN NONOXKEHNA
denpepos» (cTp. 14).



NMpunoxeHune

CopepxaHve pyKoBOACTBa
nonb3oBaTtens

BBepgeHune
Kak monb3oBaTbcA 3TUM PYKOBOACTBOM

MNpunoxerve

HacTpounKka 4yBCTBUTENBbHOCTN
K C1ne HaXkaTuA

NMPUMEMAHUE
[1nA HACTPOWKIM UyBCTBUTENBHOCTU K CUME HaXaTyA 3aBeplumTe
«HacTporiky» (cTp. 9) v 3anyctute Nuendo.

[1nA HAaCTPOWKM YyBCTBUTENIBHOCTM K CUNE HaXKaTuA
BOCMONb3yiTeCh OKHOM HacTpoiikin Nuage Fader (NUAGE FADER
Setup), KOTOPOE MOXKHO OTKPbITh 13 MeHto «Device» (YCTPONCTBO)

OnucaHue ycrpoicrea & Nuendo.
BepxHaa naHens
3agHAs naHens 1. 3anycrute Nuendo.

OnucaHue nporpamm 2.
Hactpoiika NUAGE FADER
NUAGE Workgroup Manager
Mownck n ycrpaHeHne HencnpasHocTen (Npu
3Kcnnyatayum)
MpunoxxeHne
CopeprkaHvie pasgena «Mpuctynas K pabote»
3ameHa MeTOK KBafpaTHbIX KHOMOK

SnemeHTbl ynpasneHus Pro Tools

O6HOBNEHNe MUKponporpamm

B naHHOM yCTponcTBe npeaycMOoTpeHa BO3MOXHOCTb

0BHOBMEHMA BCTPOEHHOIO NMporpammHoro obecnevenus (MO)

C Lenblo NOBbILEHNA 3GGEKTUBHOCTI, LOOABNEHNA HOBbIX

GYHKUMI 1 ycTpaHeHKa npobnem. OOHOBMEHVE BCTPOEHHOTO

[0 BbINOAHAGTCA NPU NOAKNIOYEHNM [AHHOMO YCTPOMCTBA

K KomnbtoTepy. 1o 310 NpuyMHe cHavana Heobxoanumo

yCTaHOBWTb Ha komnbloTepe «NUAGE Workgroup Manager». 3.
[Ona ycraHoskn NUAGE Workgroup Manager Heobxognmo

ycTanosuTb «TOOLS for NUAGE», noctynHoe Ha cnegytollem

Beb-caiiTe:

http://www.yamahaproaudio.com/

MoapobHee o npoLeaype v napameTpax 0GHOBEHWSA CM.
B PYKOBOACTBE MO 06HOBREHWIO BCTpoeHHoro 10 Ha Beb-caiiTe.

YT106b1 OTKPbITb OKHO HacTpoliku NUAGE
FADER, wenkHnTe nocnegoBartenbHo «Device»
(YcrpoiictBo) > «NUAGE FADER Setup»
(HacTtpomka NUAGE FADER).

Follow Slider

()

User Assignable Settings

Button Category

F1  Transport

F2  Transpon

F3  Transpon

Brightness

LED Low LED High

Q... 0. @®

5 A 3 y 3 <3

Ch Select

a

OLED Off Time

Off

Repeat

Rewind

StanStop

Forward

Y106bI NI3MEHNTb HACTPOIKY
YYBCTBUTENIbHOCTU K CUJ1e HaXkaTus,
noBepHute perynatop «Touch Sensitivity»
(YyBCcTBMTENbHOCTDb K CM1e HaXKaTus).

dnemeHT
ynpaBneHus

Knob

Slider

Fader

OnucaHne

No3BonAeT perynpoBaTh YyBCTBUTENBHOCTb
[MHOrOdYHKLIMOHaNbHbIX PerynAaTopos].

[o3BonAeT perynnpoBaTh YyBCTBUTENBHOCTb
nonsyHka ([nonoca ceHCOPHOro Non3yHKal)
B pasnene CHANNEL STRIP.

[o3BonAeT perynnpoBaTth YyBCTBUTENBHOCTb
[derpepos] B pazaene CHANNEL STRIP.

HacTpoiiku 3aBepLueHbl.

NUAGE FADER Mpuctynas k pabote
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[punoxeHne

YcTaHOBKa APKOCTUN

PerynrpoBka ApKOCTH OCYLLECTBAAETCA TaKMM »Ke 00pa3omM,
KaK 1 HAaCTPOWKa YyBCTBUTENBHOCTM K CUNe HaxkaTua (cTp. 13).
Korna otobpa3ntca okHo, BbibepuTe «Brightness» (ApkocTb).

3HaueHve OnucaHune
LED Low 3afaeT ApKOCTb Clabo CBETALIENCH KHOMKM.
LED High 3aAaeT APKOCTb 3aXKEHHOW KHOMKMN.

3apaet Apkoctb OLED-ancnnen B pasaenax
OLED CHANNEL STRIP 8 Nuage Fader n CONTROL ROOM
8 Nuage Master.

3afaeT APKOCTb [MHOrOGYHKUMOHANbHOro

Lcb ancnnen] 8 Nuage Master.

KannbpoBka ABvi>KeHnin nnm
nonoxeHuna ¢enpgepos

1. BknouuTte ycTpoIicTBO, yaepKNBas HaXKaTom
knaBuwy [ALT].

Korpa Ha gucnnee Haf deingepamm NosasmTCa MeHHo,
knasuwy [ALT] MOXHO OyaeT oTnyCTUTb.

2. Bbi6epure «FADER CALIBRATION»
(kanubpoBKa ¢pengepa) c NOMOLLbIO KHONOK
[«€1/[»] B paspene PAGE CONTROL
(ynpaBneHue ctpaHuL,amMmu), a 3aTeM HaXKMmuTe
[ENTER].

3. Bbi6epute «<MOTOR» (MoTOp), 4TO6DI
oTperynupoBaTtb ABKeHua pengepa
unu «POSITION» (nono»eHune), 4yTo6LI
oTperynuposaTtb nonoxkeHue pengepa,

a 3atem Haxkmute KHonKy [ENTER].
YT006bI OoTpEerynnpoBaTb N OBVXKEHUA, 1 MONOXEHNE

delinepa oaHOBPEMEHHO, BbIbEpUTE BapUaHT
«MOTOR & POSITIONS».

4. Bbi6epute «YES» ([a), 3aTem HaxkmuTe [ENTER].
« Ecnn Bbl BbIGpanu BapuaHT «MOTOR», He NpurKacanTech
K derpgepam O MONHOMO 3aBEPLUEHNA KaTMOPOBKH.

+ Ecnum Bbl BbIGpann BapuaHT «POSITION», yctaHoBWTe
[N1A BCex BbIOpaHHbIX GeliiepoB ypoBeHb, YKazaHHbIN
Ha 3KpaHe, a 3aTeM HaxkmuTe KHonKky [ENTER]. Ity
npoueaypy HeobXoaMMO NOBTOPUTL HECKOSTbKO Pas.

5. nMocne zaBepuwenns KannbpoBKM 3KpaH
BepHeTcs B MeH10. Bbi6epuTte «EXIT» (BbIXO[)
n HaxxmuTe [ENTER].

OTKpoeTCA BepxHee MeHIO.

NUAGE FADER Mpuctynas K pabote

6. Bbi6epuTte <EXIT» (BbIXO[) n Haxkmute
[ENTER].

Nuage Fader 6yget nepesanyLyeH.

HacTpoikn 3aBepLueHbl.

BoccraHOBNneHue 3aBOACKNX
HacCTpoOeK no ymon4yaHuio

NMPUMEMAHUE
BoccTaHoBMEHME 3aBOACKMX HACTPOEK YCTPOWCTBA HE OTPA3UTCA
Ha Nuendo nnu co3gaHHbix Bammn npoektax Nuendo.

Mpouenypa BO3BPALLEHNA YCTPOMCTBA K 3aBOACKMM HACTPOMKaM
N0 YMONYaHMIO (MHUUMANM3aums) aHanoruyHa npoueaype,
onucaHHow B pasaene «KannmbpoBKa ABUKEHWIA U MONOXKEHNS
delnepos». EAVHCTBEHHOE, B IaHHOV NMpolenype npwu
NOABNEHNM MeHI0 Heobxoanmo BblbpaTh NMyHKT «INITIALIZE
MEMORIES» (MHMLMann3npoBaTh suelikn namati). Mocne copoca
HaCTpOeK YCTPOWCTBA IKPaH BEPHETCA B MaBHOE MEHIO.
BbibepuTe «EXIT» (BbIXO) n HaxmmTe [ENTER].
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TexHNYecKne XxapakTepnucTukmn

SJIEKTPUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Bce perynatopbl ypoOBHS YCTaHOBEHbBI B HOMUHANBbHOE NMONoXeHMe. [onHoe BbIXOQHOE CONPOTUBIEHME reHepaTopa CMrHanos: 150 Om

EANHULbI
MapameTp YCJ10BUA MWH HOM MAKC W3MEPEHUS
nep6emeu:LeHme 100 ™
Oeiipep (pabouwii xon)
paspelleHve OT 412 0 - (ab) 1024 Lwaru

CLA/KaHapa: 120 B, 60 'y,
AnoHua: 100 B, 50/60 'y

TpeGosaHus Kurait: 110-240 B, 50/60 [y 40 Br

SJIeKTponNUTaHnio
P Koped: 220 B, 60 'y
[pyrvie ctpaHb: 110-240 B, 50/60 My
Jnanasou [nana3oH pabourx Temnepatyp 0 40 °C
Temnepartyp

Temnepatypa npu XpaHeHUn -20 60 °C

XAPAKTEPUCTUKI BBOAA-BbIBOAA CUTHAJIOB YINPABJIEHUA

Pasbem CraHpgapt Pa3sbem Ha KoHconu
NETWORK IEEE802.3 (10Base-T/100Base-TX) RJ-45
REMOTE, kHonka RS-232C 9-WTbIPbKOBbIN WTeKep Tna D-SUB

O6LwMe TeXxHNYECKMe XapaKTepucTukin

Fa6aputbi (LU x [ x B) 581 x 720 x 156 MM
Bec HeTTO 17,8 K&
MpuHapneXHoCTn B KOMNNEeKTe Kabenb nutaHns, pykoBoacTeo «[lpucTynas K pabote»

HA3HAYEHUE KOHTAKTOB PA3BEMA

9876

54321

Homep KoHTaKTa CurHan
1 NC
RXD
TXD
NC
DGND
NC
NC
NC
NC

KOPIMYC 3asemneHune Ha Kopnyc

Ol | N | D™ |lw]|N

TexHUYEeCKmne XapakTePUCTUKIL 1 UX ONUCaHKSA B JAHHOM PYKOBOACTBE MOMb30BaTeNA NpeAHa3HaueHbl TONbKO Ans 0bLero ceeeHus.
Kopnopauws Yamaha coxpaHseT 3a coboi NpaBo MOANGULIMPOBATL CBOU U3AENNA 1 MEHATb X TEXHUYECKIME XapaKTepuUCTVKK 6e3
npeABapuTenbHOro yeeaomieHus. MockonbKy TEXHUYECKNE XapaKTePUCTUKIM, 060PYA0BaHME U HAOOP BO3MOXHOCTEM MOTYT 3aBUCETb
OT pervnoHa, obpaljaiTecs 3a MHPopMaLMel K MeCTHOMY NpefcTaBUTenNto Kopnopauuy Yamaha.

NUAGE FADER Mpuctynas k pabote
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EBponerickmne mogenn

[MyckoBoW TOK cOOTBETCTBYeT TpeboBaHMAM EN 55103-1: 2009
3,0 A (Mpu nepBOHaYaNbHOM BKITIOUEHMN)

3,0 A (nocne npepblBaHNA NUTaHKA Ha 5 C)

CooTBeTCTBYET CTaHAAPTaM yCNoBWI akcnnyaTaumu: E1, E2, E3 1 E4

NUAGE FADER Mpuctynas K pabote
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Information for Users on Collection and Disposal of Old Equipment

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and electronic products should not be
mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in accordance with your
national legislation and the Directives 2002/96/EC.

By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste handling.

For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your waste disposal service or the
point of sale where you purchased the items.

[For business users in the European Union]
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

[Information on Disposal in other Countries outside the European Union]
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local authorities or dealer and ask for the correct
method of disposal.

(weee_eu_en_01)

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung alter Elektrogerate

Befindet sich dieses Symbol auf den Produkten, der Verpackung und/oder beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte elektrische Geréte nicht
mit dem normalen Haushaltsabfall entsorgt werden.

In Ubereinstimmung mit lhren nationalen Bestimmungen und den Richtlinien 2002/96/EC bringen Sie alte Gerate bitte zur fachgerechten
Entsorgung, Wiederaufbereitung und Wiederverwendung zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeréate helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schiitzen, und verhindern mégliche negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch unsachgerechte Miillentsorgung auftreten kdnnten.

Fur weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten alter Elektrogerate kontaktieren Sie bitte Ihre 6rtliche Stadt- oder
Gemeindeverwaltung, lhren Abfallentsorgungsdienst oder die Verkaufsstelle der Artikel.

[Information fiir geschiftliche Anwender in der Européischen Unio]
Wenn Sie Elektrogeréte ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte Inren Handler oder Zulieferer fiir weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation fiir Lander auBerhalb der Europaischen Union]

Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europaischen Union. Wenn Sie solche Artikel ausrangieren mdchten, kontaktieren Sie bitte lhre drtlichen Behdrden oder lhren
Héandler und fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.

(weee_eu_de_01)

Information concernant la Collecte et le Traitement des déchets d’équipements électriques et électroniques.

Le symbole sur les produits, 'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou électroniques usagés ne doivent pas étre
mélangés avec les déchets domestiques habituels.

Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez les déposer aux points
de collecte prévus a cet effet, conformément a la réglementation nationale et aux Directives 2002/96/EC.

En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez a la sauvegarde de précieuses ressources
et a la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.

Pour plus d'informations a propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter votre
municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté les produits.

[Pour les professionnels dans I'Union Européenne]
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques veuillez contacter votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.

[Information sur le traitement dans d'autres pays en dehors de I'Union Européenne]

Ce symbole est seulement valable dans I'Union Européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter
les autorités locales ou votre fournisseur et demander la méthode de traitement appropriée.

(weee_eu_fr_01)



Informacién para Usuarios sobre Recoleccién y Disposicion de Equipamiento Viejo

Este simbolo en los productos, embalaje, y/o documentacion que se acompafie significa que los productos electronicos y eléctricos usados
no deben ser mezclados con desechos hogarefios corrientes.

Para el tratamiento, recuperacion y reciclado apropiado de los productos viejos, por favor llévelos a puntos de recoleccién aplicables, de
acuerdo a su legislacion nacional y las directivas 2002/96/EC.

Al disponer de estos productos correctamente, ayudara a ahorrar recursos valiosos y a prevenir cualquier potencial efecto negativo sobre
la salud humana y el medio ambiente, el cual podria surgir de un inapropiado manejo de los desechos.

Para mayor informacion sobre recoleccion y reciclado de productos viejos, por favor contacte a su municipio local, su servicio de gestién de
residuos o el punto de venta en el cual usted adquiri6 los articulos.

[Para usuarios de negocios en la Union Europea]
Si usted desea deshacerse de equipamiento eléctrico y electrénico, por favor contacte a su vendedor o proveedor para mayor informacion.

[Informacién sobre la Disposicion en otros paises fuera de la Union Europea]
Este simbolo sélo es valido en la Unién Europea. Si desea deshacerse de estos articulos, por favor contacte a sus autoridades locales y pregunte por el
método correcto de disposicion.

(weee_eu_es_01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questo simbolo sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano significa che i prodotti elettrici ed elettronici non
dovrebbero essere mischiati con i rifiuti domestici generici.

Per il trattamento, recupero e riciclaggio appropriati di vecchi prodotti, li porti, prego, ai punti di raccolta appropriati, in accordo con la Sua
legislazione nazionale e le direttive 2002/96/CE.

Smaltendo correttamente questi prodotti, Lei aiutera a salvare risorse preziose e a prevenire alcuni potenziali effetti negativi sulla salute
umana e |'ambiente, che altrimenti potrebbero sorgere dal trattamento improprio dei rifiuti.

Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, prego contatti la Sua amministrazione comunale locale, il Suo
servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove Lei ha acquistato gli articoli.

[Per utenti imprenditori dell'Unione europea]
Se Lei desidera disfarsi di attrezzatura elettrica ed elettronica, prego contatti il Suo rivenditore o fornitore per ulteriori informazioni.

[Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea]

Questo simbolo ¢ valid0 solamente nell'Unione Europea. Se Lei desidera disfarsi di questi articoli, prego contatti le Sue autorita locali o il rivenditore e
richieda la corretta modalita di smaltimento.

(weee_eu_it_01)
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Ihrer unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshédndlern in den jeweiligen
Bestimmungslandern erhéltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Scarborough, Ontario,
MI1S 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620,
U.S.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha De México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 “Prisma Insurgentes”,
Col. San José Insurgentes, Del. Benito Juarez,
03900, México, D.F.
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4' andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.
Sucursal de Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso 7, Urbanizacion Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDAM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK?7 8BL, England
Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-602039025

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSD06
Tel: 02133-2144

THE NETHERLANDS/
BELGIUM/LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, The Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
BP 70-77312 Marne-la-Vallée Cedex 2, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17, 200, 28230
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-902-39-8888

GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrens Gata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: 031 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, N-1345 Osterés, Norway
Tel: 67 16 77 70

RUSSIA
Yamaha Music (Russia)
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstralle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA |

Yamaha Corporation,

Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650

Tel: +81-53-460-2303

| MIDDLE EAST |

TURKEY/CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafie 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
LOB 16-513, P.O.Box 17328, Jubel Ali,
Dubai, United Arab Emirates
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
PT. Nusantik
Gedung Yamaha Music Center, Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
Lot 8, Jalan Perbandaran, 47301 Kelana Jaya,
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900
SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) PRIVATE LIMITED
Blk 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 6747-4374
TAIWAN
Yamaha KHS Music Co., Ltd.
3F, #6, Sec.2, Nan Jing E. Rd. Taipei.
Taiwan 104, R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
4, 6, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303

| OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation,
Asia-Pacific Sales & Marketing Group
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2303
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HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Pro Audio Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2441
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